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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1955-1956. 

25 JUNI 1956, 

WETSONTWERP 
betreffende de wateringen. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE NOLF. 

Art. 2. 

De laatste volzin van het tweede Iid weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Vele wateringen hebben een andere en beter geschikte zetel gekozen. 

De algemene vergadering en het reglement moeten daarover beslissen. 

Art. 15, 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Schikkingen dienen getroffen bi] het reglement om, in 

billijke mate, de vertegenwoordiging van de kleine eigen 
dommen te verzekeren. 

» Het reglement van elke watering mag de voorwaarden 
bepalen ureerondec de ingelanden, die afzonderlijk niet aan 
al de voorwaarden voldoen om stemgerechtigd te zijn. zich 
kunnen verenigen, om één of meer afgevaardigden naar de 
vergadering te zenden. » 

VERANTWOORDING. 

Wij huldigen het principe der brede verteg.:nwo::,rdiging, ook van de 
kleine eigendommen. Een overrompeling der algemene verqaderinq zal 
echter goede en degelijke beslissingen bemoeilijken. 

Art. 32. 

Oit artikel vervangen door wat volgt : 
« Buiten het geval bedoeld in artikel 31, worden de 

beheerders, door de algemene vergadering. onder de stem- 
9e:rechti9den, bij geheime stemming benoemd. 

» De aldus gekozen beheerders benoemen onder elkaar, 
bij afzonderlijke stemmingen, de voorzitter en de onder 
voorzitter. » 

VERANTWOORDING. 

Ilij dit amendement wordt de gewone wrjze', waarop de mandaten in 
verenigingen toegekend worden, in toepassing gebracht. 

Zie: 
147 (1955-1956) : 
- N' 1 : Ontwerp overgemaakt door de Senaat. 
-- N'" 2 tot 4: Amendementen. 
- N' 5: Verslag, 
- N' 6 : Amendement. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1955-1956. 

25 JUIN 1956, 

PROJET DE LOI 
relatif aux wateringues. 

AMENDEMENTS 
PRÉSENTËS PAR M. DE NOLF. 

Art. 2. 

Supprimer la dernière phrase du deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION. 

De nombreuses wateringues ont choisi un autre sieqe plus appro 
prié. Il appartient á l'assemblée et au rèqlernent de trancher cette 
question. 

Art. 15. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
<< Des dispositions doivent être prévues au règlement 

afin d'assurer. dans une juste mesure, la représentation des 
petites propriétés. 

,, Le règlemerzt de cheque waterinyue peut déterminer les 
conditions dans lesquelles les adhérités qui, isolément, ne: 
remplissent pas toutes les conditions requises pour avoir 
droit de oote, peuvent se grot1per pour envoyer un ou plu 
sieurs délégués à l'ussemblée. » 

JUSTIFICATION. 

Nous préconisons le principe d'une large représentation, également 
des petites propriétés. Toutefois, une assemblée trop nombreuse risque 
d'entraver des décisions heureuses et efficaces. 

Art. 32. 

Remplacer cet article par le texte suivant : 
« Hors le cas prévu à l'article 31, les administrateurs sont 

nommés au scrutin secret par l'assemblée générale parmi 
les propriétaires ayant droit de: vote. 

» Les edministrateurs ainsi élus choisissent parmi eux, 
par des scrutins distincts, le président ainsi que le vice-· 
président. » 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement prévoit I'apphcation des règles habituelles pour 
l'octroi des mandats dans les sociétés. 

Voir, 
H7 ( [955-1956) : 
- N° 1-: Projet transmis par le Sénat. 
- N"' 2 à 4 : Amendements. 
- N' 5 : Rapport. 
- N" 6 : Amendement. 

H. -- - !:14. 
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Art. 33. 
De tweede volzin van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Er mag niet ge~ist worden dat de voorzitter, de ondervoorzitter en 
de beheerders hun gewone verblijfplaats zouden hebben in het gebied der 
watering of in een aanpalende gemeente. Dit zou voor gevolg hebben 
dat vele zeer verdienstelijke beheerders moeten vervangen worden, 
De voorgeschreven verplichting, een bijzondere toelating te vragen 

aan de Gouverneur om van de algemene regel te mogen afwijken, zou 
remmend werken. 

Art. 36. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Het kan ten zeerste gewenst zijn dat bepaalde bekwame en toege 
wijde personen in meer dan één wateringsbestuur zetelen. Daarover 
moet de algemene vergadering der ingelanden oordelen. 

• Art. 49bis ( niemv). 

Een artikel 49bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 
« Om aan een camp het hoofd te kunnen bieden moet 

het bestuur de nodig geachte meetreqelen treffen. Binnen 
de grenzen van de-ze: opdracht heeft de voorzitter het recht 
tot opeising over te gaan. » 

Art. 63. 
Het tweede lid van dît artikel vervangen door wat volgt: 

« Dezelfde bevoegdheid wordt ook toegekend aan de 
uoorzitter en aan de ontvanger-griffier der watering. >) 

VERANTWOORDING. 

Pohttebevoeqdhetd zou dienen toegekend aan de voorzjtter en aan de 
ontvanqer-qrlffier, 

Art. 103. 
Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« ln de akte van overdracht der tuegen, moet bepaald 

woeden welk orqenisme verder zal instaan voor het onder 
houd der dijken. waarop deze wegen liggen. » 

VERANTWOORDING. 

Noodzakelijke bepaling om latere betwistingen en schade te voor 
komen. 

Art. 107 bis (nieuw) . 

Een artikel 107bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 
« De ingelanden en de gebruikers zijn gehoude:n te allen 

tijde vrije toegang te verlenen aan de beheerders en beamb 
ten der ioaterinp, alsook aan hun werklieden. en aan andere 
met de uitvoering van werken belaste personen. Er dient 
doorgang verleend te worden voor de toestellen gebruikt 
bij de ruimingswerken. 

~> De aangelanden zijn qehouden, zonder oerqoedinq, het 
volume te ontvangen van de ophopingen die zich in de 
waterloop geuocmd hebben. » 

VERANTWOORDING. 

De reiniging der waterlopen moet mechanisch kunnen geschieden. 
Daarvoor is vrije ;doorgang nodig voor het materieel. Het is echter 
financieel niet mogelijk de daardoor · opqelopen schade te vergoeden. 

Art. 33. 
Supprimer la deuxième phrase de cet article. 

JUSTIFICA110N. 
On ne peut exiger du président, du vlce-préstdent et des administra 

teurs qu'ils aient leur rëstdence habituelle dans la circonscription de la 
wateringue ou dans une commune limitrophe. Ceci aboutirait à devoir 
remplacer de nombreux administrateurs très méritants. 

L'obhqanon prévue de demander une autorisation spéciale au Gou 
verneur pour pouvoir s'écarter de Ja règle générale constituerait une 
entrave. 

Art. 36. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 

Il est souhaitable que certaines personnes particulièrement dévouées 
et compétentes siègent dans plus d'une direction de wateringue. C'est 
à l'assemblée générale des adhérüés qu'il appartient de prendre une 
dëctston. 

Art. '1:9bis (nouveau). 
Insérer un article 49bis (nouveau). libellé comme suit : 
« Afin di? pouvoir faire face à un sinistre, la direction 

doit prendre les mesures jtrgél?s nécessaires. Dans les limites 
de cette mission, le président dispose d'un pouvoir de réqui 
sition. » 

Art. 63. 
Remplacer le deuxième alinéa de cet article par ce qui 

suit: 
« Le même pouvoir est également etttlbué aux président 

et receueur~greffier de la wateringue. » 

JUSTIFICATION. 

Il convient d'attribuer un pouvoir de police au président et au 
receveur-greffier. 

Art. 103. 

Compléter cet article par ce qui suit : 
« L'acte de transfert des chemins déterminera l'organisme 

qui deore continuer à assurer l'entretien des digues sur 
lesquelles se trouvent ces chemins. » 

JUSTIFICATION. 

Cette disposition est nécessaire pour prévenir toute contestation et 
tout préjudice ultérieurs_ 

Art. 107bis (nouveau). 

Insérer un article 107bis, libellé comme suit : 
« Les edhérités et les usagers sont tenus d'accorder en 

tout temps le libre accès aux administrateurs et agents de 
la wateringue, ainsi qu'eux ouvriers de: ces derniers et 
á toute personne chargée de l'exécution de travaux. Il 
importe de laisser passer librement les appareils utilisés à 
l'occasion des travaux de cureqe. 

» Les edhérités sont tenus de recevoir sans indemnisation, 
le volume des dépôts qui se sont formés dans le cours 
d'eau. » 

JUSTIFICATION. 

Le curage des cours d'eau doit pouvoir se faire mécaniquement, ce 
qui implique le libre passage du matériel. Toutefois il n'est pas pos 
sible d'indemniser les dommages qui en résultent. 

A. DE NOLF. 


